LA LITERATURA DE TRADICIÓ ORAL. PRINCIPALS COMPILADORS I COL·LECCIONS.
1. La literatura popular
Per començar podem definir la literatura popular com aquella que neix en el conjunt de les necessitats bàsiques de qualsevol col·lectivitat. Tota comunitat social necessita expressar-se en la seva activitat, sia laboral, lúdica o festiva, sia ritual o religiosa, sia reflexiva, bèl·lica o commemorativa. Per aquesta naturalesa, doncs, la literatura popular ha tingut sempre com a mitjà de transmissió la tradició oral i l’autoria ha romàs en l’anonimat. 

Cal bandejar, però, la il·lusió romàntica de creació col·lectiva en l’art popular. Tota producció artística té, en el seu origen, un individu creador, l’obra del qual pot passar al seu entorn social amb èxit i ser assumida per la comunitat, ser recreada i transformada per altres individus (sempre en elaboracions successives, mai conjuntes), adaptada a les noves realitats socials i reproduïda i transmesa per la memòria col·lectiva. 
Aquest tipus de manifestacions artístiques se’n diuen “populars” enfront dels productes cultes, tot i que les interaccions entre ambdues són absolutes: d’una banda, tenim l’art popular com a mimetisme de l’art il·lustrat que està en mans de les classes dirigents, i de l’altra banda l’art popular que la classe dominant promociona per tal de transmetre la seva ideologia al poble. Això vol dir que qualsevol producte artístic va lligat a l’estratificació social, i els creadors estaran, tothora, condicionats per la seva procedència de classe com pel públic a qui es dirigeixen. 
L’exercici literari en mans del poble es caracteritza pel seu essencial conservadorisme i per la seva fidelitat als models establerts per la tradició, que transmetrà, de generació en generació, amb les variacions que les modes provoquen i amb les erosions, generalment empobridores, emanades de la seva naturalesa oral i, en conseqüència, en constant fluctuació. 
En l’àmbit de la cultura catalana, la literatura popular ha complert una missió especialment significativa en la conservació de la llengua i de les fites assolides que els avatars polítics havien impedit de mantenir i d’evolucionar normalment en el domini de la literatura culta.
Aquesta literatura nascuda de les gents analfabetes, que, en estar interdita de la transmissió escrita o impresa, no tindria per si mateixa la suficient vitalitat per subsistir, ha anat sempre acompanyada de la música, la dansa o l’espectacle. I així ens ha perviscut en la cançó i en el teatre. 
De l’època medieval només ens han perviscut algunes peces de poetes cultes que imitaven i refeien les estrofes populars suposem que les més reeixides. Hi ha mostres ja en Guillem de Berguedà i Cerverí de Girona, en els reculls dels cançoners, com el Cançoneret de Ripoll (segle XIV) i en els poetes cinc-centistes com Joan Ferrandis d’Heredia, Pere Serafí i Joan Pujol. 
Però precisament a partir de l’inici de la Decadència, la literatura popular adquireix més interès per a l’historiador i per al filòleg en relació directament proporcional a la migradesa de creacions literàries cultes. Desplaçada la cort reial a Castella i, amb ella, l’ambient literari autòcton, començaria la deserció lingüística dels escriptors cultes en favor de la cultura veïna, quedant en mans de les capes populars les manifestacions literàries en el nostre idioma, que mantindrien aferrissadament fins que la Renaixença en recollís el seu legat.
Gràcies a les facilitats de publicació i difusió a partir de l'invent de la impremta, es conserva un nombre elevat de composicions de caire popular de l'Edat Moderna.Entre els segles XVI a XVIII, a diferència de la literatura culta, la literatura popular catalana gaudeix d'una gran vitalitat. Els autors populars, doncs, es mantindran fidels a la llengua, encara que sovint trobem en les composicions el manlleu de castellanismes i gal·licismes.
En definitiva, al costat d’una literatura culta, més restringida i a voltes àdhuc elitista, hi ha també una literatura popular creada i consumida majoritàriament pels estaments més humils de la societat. La producció catalana d’aquest tipus de literatura ha tingut una gran vitalitat, fins i tot en els moments en què les classes dirigents han preferit usar altres llengües. Ara bé: en el segle XX, davant la imprompta de la cultura de masses, una bona part d’aquests materials populars s’han perdut irremeiablement abans que fossin recollits per escrit. Els romàntics varen començar a recollir obres populars i, des d’aleshores, la replega ha estat constant. 
2. Característiques
La literatura popular té una dinàmica i unes lleis pròpies, diferents de la culta:
*tradicional, puix que segueix uns models antiquíssims. L’autor sempre obeeix a unes regles de composició que són immutables (conservadorisme);
*oral, ja que les creacions han estat compostes i transmeses per boca de la gent any rere any;
*anònima, no coneixem l’autor dels textos ni interessa. De fet, és tota la comunitat que els dóna forma i els modifica i els configura al llarg de moltes generacions;
*inestable, pel que es refereix al producte literari. No hi ha fixació per cap sistema i per tant els textos són modificats, ampliats, reduïts, mentre circulen. Aquí hem de parlar de variants de l’intèrpret o del joglar;
*de cronologia imprecisa, perquè generalment no es poden datar i a més viuen d’esquena als esdeveniments polítics i a les circumstàncies socioeconòmiques. Hi ha una adaptació contínua al context cultural de cada època i a la llengua de cada país. Aquest fet tanmateix en facilita la localització;
*internacional, les mateixes obres solen trobar-se a molts països a la vegada. Entre els gèneres més universals, hi ha les rondalles, els acudits, els proverbis o sentències i les endevinalles.
3. La narrativa oral
a) Gèneres: la rondalla, la llegenda i la tradició
La rondalla és una narració breu en prosa, anònima, sobre uns fets que es presenten com a imaginaris i que es transmet oralment, de generació en generació. 
Els textos de les rondalles són els més mòbils o canviants de tota la literatura oral, pel fet que són en prosa i tracten sobre fets imaginaris. I això comporta que el narrador no està sotmès a la forma rígida i regular del vers, el qual ajuda sempre a fixar el text i a memoritzar-lo, ni a la veritat, real o suposada, d’allò que explica. 
Les rondalles es divideixen en dos grans grups, segons es localitzin en un món fabulós, regit per unes lleis que no tenen res aveure amb les dels món en què vivim, o bé en un món real, semblant i pròxim al nostre. 
A- rondalles situades en un món fabulós o meravelloses
-rondalles religioses
-rondalles d’animals o faules
B- rondalles situades en el món real
-d’enginy (problema que s’ha de resoldre-recompensa)
-de beneits
-burlesques
Les rondalles solen agradar a tothom, però sobretot als petits. Era un costum molt generalitzat que la gent gran expliqués rondalles als infants. Aquests tenen un paper decisiu en el desenvolupament de la personalitat infantil, ja que donen al menut una explicació satisfactòria, encara que provisional, a problemes que el preocupen i que un discurs raonat propi de l’adult no li resoldria. 
La llegenda és una narració que hom conta com a verídica. Les llegendes solen explicar valenties, heroïcitats, prodigis i miracles de personalitats que han despertat l’admiració del poble. L’heroi de la llegenda té un nom propi i sovint s’identifica amb una figura històrica, tot al contrari del protagonista de la rondalla, que és anònim. La llegenda, a més, presenta l’acció ubicada en l’espai i en el temps, mentre que a la rondalla no li cal fer aquestes precisions. Sempre hi ha un fons històric; la història, emperò, hi és desfigurada per la imaginació popular amb elements fantàstics que l’embelleixen. Als Països Catalans abunden les llegendes sobre les figures del comte Arnau, Joan Garí, el rei Jaume I, Sant Vicent Ferrer, sor Tomaseta, Joan Serrallonga el bandoler, ...
La tradició explica l’origen o les causes d’algun fer de la realitat immediata, com el nom d’un lloc o d’una cosa; l’origen d’un poble, les característiques d’un accident geogràfic, d’una planta, d’un animal o de l’home; les causes d’un fenomen natural, l’origen d’un costum, etc. Són explicacions mítiques que no s’ajusten a la realitat dels fets.
b) Els reculls d’aquests gèneres narratius
Manuel Milà i Fontanals ja recollia rondalles a mitjan segle XIX. Després d’ell són molts els folcloristes que n’han recollit directament, de boca del poble, a tot arreu dels Països Catalans. A Mallorca, Antoni Maria Alcover va començar a recollir-ne quan només tenia divuit anys. Se les feia contar per totes les persones que estaven disposades a fr-ho, sobretot pagesos, i després reelaborava els materials recollits i convertia les narracions populars en una creació literària d’una qualitat extraordinària. El seu Aplec de Rondalles Mallorquines d’en Jordi des Racó consta de 24 volums que contenen 427 narracions. La majoria són rondalles, però també hi ha llegendes i tradicions. Aquest Aplec constitueix una de les obres narratives més importants de la literatura de tots els temps i situa el seu autor entre els millors prosistes catalans.
És una obra comparable, per la seva riquesa i qualitat, a la que realitzaren els germans Grimm a Alemanya a començament del segle XIX.
Al Principat, el folklorista Joan Amades, autor del riquíssim Costumari català, va formar l’aplec més extens de la narrativa oral catalana, publicat amb el títol de Rondallística (1950). Conté 1389 rondalles, llegendes i tradicions. 

4. La poesia oral
a) La cançó popular
És la composició poètica creada o adoptada pels estaments populars, que es transmet oralment, normalment cantada, en una variació constant. En els seus orígens era poesia, música i dansa tot alhora; però a partir de l’Edat Mitjana, una bona part va deixar de ser ballada. Sempre hi ha hagut una massa enorme de cançons llargues i curtes, adaptades a totes les circumstàncies de la vida, a través de les quals el poble s’ha expressat literàriament. Aquestes cançons han servit, i encara serveixen en algunes ocasions, per alleugerir el treball, adormir els infants, jugar, fer la cort, anar a la guerra, expressar el dolor, atacar un enemic, insultar, etc. 
La lletra i la música de les composicions són senzilles, ja que per a ser memoritzades cal que estiguin lliures de complicacions innecessàries. La juxtaposició de frases, les repeticions i els paral·lelismes són també trets que fan part a aquesta manera de fer poesia. 
b) Creadors i recopiladors
Aquestes composicions han estat creades generalment per gent del poble, poc o gens cultivada en el món de l’art i de les lletres. Però a vegades els poetes cultes se sentien atrets també per aquest estil de poesia. Reben el nom de cançoners o de glosadors.
Des de l’Edat Mitjana la cançó popular interessà els poetes cultes, que esporàdicament en recolliren algunes mostres i, a vegades, la imitaren. Però amb l’arribada del Romanticisme i la filologia arreu, aparegueren estudiosos tan competents com Milà i Fontanals o Marià Aguiló. Després d’ells han estat molts els folkloristes que han duit a terme una tasca de replega, classificació i edició d’aquest tipus de textos. L’any 1922 es va crear a Barcelona l’Obra del Cançoner Popular de Catalunya, que va recollir un extensíssim tresor cançonístic per totes les terres de parla catalana. 
Recordem aquí també l’aportació d’Amades el 1950 amb la publicació del Cançoner i entre el 1966 al 1975 del Cançoner Popular de Mallorca, de Rafel Ginard. 
El gust per aquestes composicions encara perdura, sobretot en el medi rural. I a més una bona sèrie de cantants d’òpera i de la nova cançó n’han incorporat al seu repertori. 
Fou Josep M. Quadrado qui publicà a «La Palma» (1841) el primer elogi conegut de la poesia tradicional catalana, acompanyat ja d'alguns texts literaris. Ell mateix presentà més endavant la tasca infatigable de Marià Aguiló, que recollí abans que ningú milers de cançons —dissortadament sense música— per tots els Països Catalans. Fou, però, Manuel Milà i Fontanals el primer que n'edità una col·lecció important, el Romancerillo catalán (1853; segona edició nova i amb un àpendix musical, 1882). A partir del 1886, Francesc Pelagi Briz divulgà les Cançons de la terra en cinc volums, i fou seguit, entre d'altres, per Aureli Capmany i, més endavant, per Joan Amades, autor d'un extensíssim, però no sempre segur, Cançoner (1950). Aguiló només pogué publicar un volum del Romancer popular de la terra catalana (1893), però la major part dels seus materials passaren a l'Obra del Cançoner Popular de Catalunya, creada per Concepció Rabell i Rafael Patxot, i estroncada arran de la guerra civil de 1936-39, després de donar tres volums de Materials (1926-29) i de recollir per totes les terres catalanes un enorme tresor cançonístic. Entre els reculls dedicats a una sola comarca, cal assenyalar les Cançons i follies populars (inèdites) recollides al peu de Montserrat per Pau Bertran i Bros (1885), el Cançoner català de Rosselló i de Cerdanya de Pere Vidal (1885-88), el Cançoner de Pineda de Sara Llorens de Serra (1931), i el Cançoner Popular de Mallorca (només literari), de Ginard. Com a cançoner «individual» convé esmentar El cançoner del Calic recollit per J. Serra i Vilaró (1914). Per a València, cal tenir en compte especialment els Cuadernos de música folklórica valenciana, que dirigí Manuel Palau, i les contribucions de Manuel Sanchis i Guarner. 
c) Gèneres: les gloses o corrandes
Les corrandes o gloses són quelcom més que petits versos improvisats: són una manera de comunicar, de dialogar i de participar en un dels aspectes més vius de la cultura. En ocasions són usades com a cançó de ball. La majoria consten de quatre versos heptasíl·labs.
Són d’una gran varietat temàtica: d’amor, de bressol, de feina, religioses, d’elogi, satíriques, humorístiques, de festa, infantils,... Mai, emperò, no són narratives. 
Semblantment als refranys i rodolins, les corrandes i les cançons de pandero són estructures poètiques de caràcter breu i senzill, i que per tant donen molt marge a l'espontaneïtat.Les corrandes són cançons curtes, generalment de quatre versos de set síl·labes. A les Illes Balears també se les anomena "gloses" i "cançons botxetes", i al País Valencià "cançons" i "cobles". La temàtica de la corranda és molt variada, encara que generalment gira al voltant de l'amor o del treball.
La cançó de pandero podem dir que és una ampliació de la corranda. Posseeix els seus mateixos trets, però té una major llargada i és una cançó cantada, amb una melodia monòtona i repetitiva.
Encasellats dins la litúrgia popular, els goigs són cançons religioses musicades i cantades que lloen les excel·lències de Jesucrist, la Verge Maria i els Sants. De melodia senzilla i espontània, la tradició dels goigs ve de l'Edat Mitjana i arriba al segle XX. Com que, a diferència de l'altra literatura popular de l'època, els goigs eren impresos de manera sistemàtica, ens n'han arribat gran quantitat d'arreu dels Països Catalans. 
L'estrofa típica del goig consisteix en versos de set síl·labes amb una tornada inicial de quatre versos de rima encadenada (abab) o creuada (abba). Acostumen a estar formats per set o vuit cobles de sis versos cadascuna i amb "retronxa" (represa dels dos darrers versos o les dues darreres rimes de la tornada inicial). També tenen una tornada final de quatre versos que rimen com l'estrofa inicial.
L'autor del goig, com és característic de la literatura popular, és generalment anònim, encara que alguns apareixen signats per rectors i clergues.


Les nadales, com els goigs, són cançons religioses que, en aquest cas, fan referència al temps de nadal. A diferència dels goigs, però, no han tingut una fixació en paper, sinó que ens han arribat a través de la difusió oral.
Les nadales parlen d'aspectes com el naixement del nen Jesús, l'anunci fet a Maria, la nova dels àngels als pastors... És molt freqüent trobar una lletra que a diferents indrets es canta amb una melodia diferent i també a l'inrevés; una mateixa melodia que té diferents lletres, cosa que demostra la seva gran popularitat.
Quant a estrofisme, el més habitual són les cobles de quatre versos entre cinc i set síl·labes. En alguns casos també trobem nadales sota la forma de romanç, codolada, nova rimada o decasíl·lab.
El romancer i les cançons de bandolers i de lladres de camí ral. Entenem per romancer el conjunt de textos de tradició oral que van ser recollits a partir de la segona meitat del segle XIX per estudiosos de la literatura. El romancer català s'estén arreu dels Països Catalans, encara que el gruix més considerable de composicions que s'han conservat fins als nostres dies el trobem al Principat i a les Illes Balears.
El nombre de versos del romanç és indeterminat, encara que sovint són de set síl·labes. La rima sol ser assonant als versos parells i sense rima als versos senars.
El romanç, que és una poesia narrativa -una poesia que explica fets-, sol parlar de temes històrics, principalment dels conflictes esdevinguts entre els segles XVII i XVIII, com la guerra dels Segadors o la guerra de Successió, així com el fenomen del bandolerisme.
El bandolerisme, en efecte, fou freqüent en aquests segles arreu de la Mediterrània, però als Països Catalans -i especialment al Principat- adoptà una gran virulència alhora que adquirí trets específics, com per exemple el fet de ser l'expressió d'una resistència patriòtica de lluita contra les autoritats alienes al país i, per una altra banda, per ser els bandolers defensors de certes classes socials, que tant podien ser la noblesa rural vinguda a menys en aquells segles com, segons els casos, de la classe popular. És sobretot per aquests trets específics que es produïrà una mitificació de la figura del bandoler, mitificació que quedarà reflectida en els romançs.
Donada la persistència de la temàtica del bandolerisme català en autors de l'època que fan "literatura culta" -com Lope de Vega, Cervantes oFrancesc Vicent García, que parlen en més d'una ocasió de bandolers catalans-, les cançons de bandolers tingueren una gran difusió en les terres catalanes. Pel tractament que sempre o gairebé sempre es fa de la seva figura, és evident també que la figura del bandoler gaudia de les simpaties del poble, pel qual eren vistos com a defensors de la pàtria o com a venjadors de les injustícies a què la gent més humil estava sotmesa. Joan Serrallonga, Perot Rocaguinarda, Antoni Roca o Bac de Roda es convertiren en autèntics mites.
A banda de les cançons de bandolers també existien el que podem anomenar cançons de lladres de camí ral, on la figura del bandoler és vista en aquest cas com la d'un simple bandit; no trobem, en aquestes cançons, la mitificació o exaltació del personatge.

5. El teatre popular

a) Teatre religiós: els misteris
Donada la importància del gènere teatral en els segles XVI a XVIII, l'Església, com també havia fet a l'Edat Mitjana, l'utilitzarà amb voluntat pedagògica i propagandística.L'estil que usarà serà semblant al de la literatura popular, precisament per aquesta voluntat d'arribar al poble. Així, aquest teatre religiós, amb els anys serà assumit per la col·lectivitat.
En els segles de l'Edat Moderna, el teatre religiós no incorporarà nous corrents sinó que perpetuarà els que ja existien anteriorment. Per això dividim el teatre d'aquest període segons els mateixos cicles temàtics que trobem a l'Edat Mitjana.
El primer és el Cicle de nadal, en el qual apareixen temes com el naixement de Jesús o l'adoració dels pastors i dels reis. L'obra més remarcable d'aquest cicle és el Cant de la Sibil·la, que es troba ja documentat en llatí el segle X i que al segle XVI es continuava representant arreu dels Països Catalans (cal dir que avui dia es manté a Mallorca i a l'Alguer (Sardenya)). Més modernament aparegueren els Pastorets o consuetes, que avui dia encara es representen.
Un segon cicle és l'anomenat Cicle de Pasqua, que tracta de la mort, passió i ressurecció de Crist. Un dels textos que es conserven del segle XVI d'aquest cicle és el Misteri de la Santíssima Passió de Crist de Cervera, que se sap que ja es representava a l'Edat Mitjana.
Un tercer cicle és el Cicle assumpcionista o marià, que es centra en els fets finals de la vida de la verge. L'obra més coneguda d'aquest cicle és el Misteri d'Elx, probablement d'origen medieval.
Com a quart cicle trobem el Cicle hagiogràfic, que tracta sobre les vides i els miracles dels sants, de manera semblant als goigs. Els "balls parlats", molt estesos pel Principat i pel País Valencià, en són l'exemple més paradigmàtic -els balls de diables o la Moixiganga valenciana provenen d'aquest tipus de teatre-.
El cinquè cicle és el Cicle Bíblic, que posa en escena de manera didàctica passatges de l'Antic Testament. Un exemple d'aquest cicle teatral serien alguns misteris valencians, com el Misteri d'Adam i Eva i el Misteri del rei Herodes.
Finalment, el sisè i últim cicle és el Cicle de Corpus, que barreja aspectes litúrgics i pagans.

b) Teatre profà: els entremesos
S'ha dividit el teatre popular profà dels segles XVI a XVIII en tres tipus de peces: entremès, mascarada i farsa.
L'entremès és una peça còmica breu que pren especial rellevància a les acaballes del segle XVIII. Està compost amb versos característics del gènere popular -com la codolada o el romanç, entre d'altres-, i sovint tenen una intenció satírica. Normalment es representaven com a complement d'una obra més llarga i considerada més important, de la qual l'entremès en feia de complement.
La mascarada és un tipus de representació acompanyada de cant. La temàtica tant podia ser còmica com històrica. Tingueren especial acceptació els segles XVI i XVII.
Ja per acabar, la farsa es defineix com a un tipus de composició sarcàstica. És una peça d'extensió breu.
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